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Zmluva o mediálnej spolupráci 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi stranami: 

 
 

Názov:   Slovenské národné divadlo  
so sídlom: Pribinova 17, 819 01 Bratislava 111 
IČO:  00164763 
DIC/IČ DPH: 2020829954/SK2020829954 
Bankové  spojenie: Štátna pokladnica   
Číslo účtu:  7000069886/8180 
V zastúpení:  Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

Bc. Daniel Rabina, riaditeľ Centra marketingu 
 (ďalej len „ SND“) 

 

a 

Názov: Slovenská produkčná, a.s. 
sídlo: Brečtanová 1, 831 01 Bratislava 
IČO:   35 843 624 
DIČ:   2020239023 
IČ DPH: SK2020239023 
zapísaná v:  Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  Odd. Sa, vložka č. 3006/B  
zastúpená:   Mgr. Marcel Grega, predseda predstavenstva 
 Roland Kubina, podpredseda predstavenstva 
(ďalej v texte len „spoločnosť“ v príslušnom gramatickom tvare) 
(ďalej len „JOJ “) 
 

 

  

I. Charakteristika zmluvných strán 

1. SND je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej 

republiky. Základným predmetom činnosti príjemcu v zmysle Štatútu Slovenského národného 

divadla vydaného Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky zo dňa 24.7.2014, účinného od 

1.8.2014, je predovšetkým príprava a verejné predvádzanie dramatických, hudobno-

dramatických a tanečných diel. 

 

2. Spoločnosť vyhlasuje, že je podnikateľským subjektom založeným podľa práva Slovenskej 

republiky a že je oprávnený zabezpečovať tvorbu a výrobu programov pre spoločnosť MAC 

TV s.r.o., ako vysielateľa televíznej programovej služby JOJ (ďalej len “TV JOJ”) na základe 

licencie č. T/39 zo dňa 27.7.1995 a licencie č. TD/15 zo dňa 22.12.2009 a televíznej 

programovej služby JOJ PLUS (ďalej len “PLUSKA”) na základe licencie T/219 zo dňa 9.9.2008 

a licencie č. TD/16 zo dňa 22.12.2009, televíznej programovej služby WAU (ďalej len ,,TV 

WAU“) na základe licencie č. TD/109 zo dňa 26.3.2013, televíznej programovej služby SENZI 

(ďalej len ,,TV SENZI“) na základe licencie č. TD/122 zo dňa 2.7.2013,  televíznej programovej 
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služby RiK (ďalej len ,,RiK“) na základe licencie č. TD/144 zo dňa 4.11.2014 a televíznej 

programovej služby ŤUKI (ďalej len ,,ŤUKI“) na základe licencie č. TD/148 zo dňa 9.6.2015 

udelenými Radou pre vysielanie a retransmisiu a prevádzkovateľa internetových stránok, a to 

najmä www.joj.sk, www.plus.sk, www.wau.sk, www.senzi.sk, www.noviny.sk, 

www.topstar.sk, www.premuza.sk, www.prezenu.sk, www.huste.tv (ďalej len “internetové 

stránky MAC TV” v príslušnom gramatickom tvare). TV JOJ, PLUSKA, TV WAU, TV SENZI, RiK, 

ŤUKI sú pre potreby tejto zmluvy spoločne ďalej len televízne programové služby MAC TV, 

súhrnne označené programové služby ,,JOJ GROUP“. 

 

 

 

II. Predmet zmluvy 

       Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri mediálnej podpore 

podujatia - Deň otvorených dverí ( ďalej len „DOD“ ), ktorá sa bude konať 12. septembra 2015 od 

11:00 do 16:00 v novej budove SND a na námestí pred budovou SND. 

 

III. Plnenia zmluvných strán 

1. Spoločnosť sa zaväzuje: 

a) zabezpečiť odvysielanie príspevku o DOD v SND v rámci relácie Topstar v rámci programových 

služieb ,,JOJ GROUP“, dňa 11. septembra 2015 

b) .zabezpečiť odvysielanie rozhovoru s hosťami SND s témou  DOD v SND v rámci relácie Noviny 

o 12 tej v rámci programových služieb ,,JOJ GROUP“, dňa 10. septembra 2015  

c) Spoločnosť plne zodpovedá za predložené logo „JOJ GROUP“  po obsahovej a formálnej 

stránke, ako aj za vysporiadanie akýchkoľvek práv, vrátane autorských práv a práv duševného 

vlastníctva, práv tretích osôb v súvislosti s predloženými dokumentmi na zverejnenie zo 

strany spoločnosti, ako aj za vzniknutú a reálne preukázanú škodu, ktorá vznikla SND a/alebo 

tretím osobám v súvislosti so zverejnením loga Spoločnosti.    

d) v prípade nedodania loga v dostatočnom predstihu alebo riadne zo strany spoločnosti, sa 

nedostáva SND do omeškania a nenesie ani žiadnu zodpovednosť za nesplnenie povinnosti 

podľa tejto Zmluvy. 

e) poskytnúť SND nevyhnutnú súčinnosť pre naplnenie plnení podľa tejto Zmluvy.  

2. SND sa zaväzuje: 

a) zabezpečiť uverejnenie loga ,,JOJ“ – mediálny partner DOD v SND – v propagačných 

kampaniach SND – printy, výlepy na plagátoch A1 a na citylighte v rámci  kampane SND 

v termínoch a v rozsahu podľa   prílohy č.1 k tejto Zmluve, 

b) poskytnúť spoločnosti nevyhnutnú súčinnosť pre naplnenie plnení podľa tejto Zmluvy.  

http://www.joj.sk/
http://www.plus.sk/
http://www.wau.sk/
http://www.senzi.sk/
http://www.noviny.sk/
http://www.topstar.sk/
http://www.premuza.sk/
http://www.prezenu.sk/
http://www.huste.tv/
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IV. Cena a platobné podmienky  

1. Zmluvné strany sa dohodli, že za plnenie  spoločnosti uvedené v článku III. ods. 1 písm. a) až 

b) tejto Zmluvy uhradí SND na základe faktúry vystavenej JOJ po uskutočnení plnenia podľa 

tejto Zmluvy, sumu za plnenie vo výške 100 € + DPH. K uvedenej sume bude pripočítaná DPH 

podľa príslušných platných právnych predpisov. Splatnosť faktúry je 14 dní od vystavenia 

faktúry JOJ Media House.  

2. Zmluvné strany sa dohodli, že za plnenie SND uvedené v článku III. ods. 2 písm. a) tejto 
zmluvy uhradí spoločnosť na základe faktúry vystavenej SND po uskutočnení plnenia podľa 
tejto Zmluvy, sumu za plnenie vo výške 100 € + DPH. K uvedenej sume bude pripočítaná DPH 
podľa príslušných platných právnych predpisov. Splatnosť faktúry je 14 dní od vystavenia 
faktúry SND. Za riadne a včas uhradenú faktúru sa považuje deň, kedy došlo k pripísaniu 
peňažných prostriedkov na účet zmluvnej strane, ktorá faktúru vystavila. 

 
3. V prípade, ak nebude faktúra spĺňať náležitosti podľa bodu 4 tohto článku Zmluvy, strana, 

ktorá faktúru obdŕžala, je oprávnená zaslať faktúru nespĺňajúcu zákonné náležitosti naspäť 
strane, ktorá ju vydala. Splatnosť takto vrátenej faktúry začína plynúť v zmysle čl. IV  Zmluvy 
až po vystavení novej faktúry.  

4. Faktúry budú obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle Zákona č. 222/2004 Z.z. 
o DPH v znení posledných zmien.  

 

V. Doručovanie 

1.   Výzva, výpoveď, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej zmluvnej strany (ďalej len 

„úkon“) sa považuje za doručený druhej zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre 

doručovanie druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú 

táto zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej zmluvnej strane. Úkon sa považuje 

za doručený dňom, v ktorom druhá zmluvná strana úkon prevzala alebo odmietla prevziať, 

alebo v ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 

2.    Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných 

strán, a to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných 

daňových dokladoch, ktoré boli zmluvnej strane doručené.  

3.   Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa 

ich týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie úkonu alebo bankového spojenia, najmä 

všetky zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu 

ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, bankové spojenie, z ktorého majú byť platby 

vykonávané, bankové spojenie, na ktorý majú byť platby uhrádzané a údaje týkajúce sa 

objednávok. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, 

že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

4.   V prípade, ak je ustanovené v tejto dohode možnosť doručovania písomnosti prostredníctvom 

e-mailu, považuje sa za doručenú správa, ktorá je potvrdená druhou stranou na e-mailové 
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adresy osôb označených v texte Zmluvy, a v záhlaví tejto Zmluvy. V prípade, že e-mailová 

správa nie je potvrdená druhou zmluvnou stranou, považuje sa za doručenú po uplynutí 3 

pracovných dní od momentu odoslania e-mailovej správy.  

VI. Trvanie a ukončenie zmluvy 

 

1.  Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa jej podpisu do 30.9.2015 podľa čl. II tejto 

Zmluvy, respektíve do splnenia záväzkov zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy.  

2.  Zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím doby podľa ods. 1 tohto článku Zmluvy len na 

základe písomnej Dohody zmluvných strán, alebo odstúpením od zmluvy z dôvodu porušenia 

Zmluvy druhou stranou. 

3.  V prípade odstúpenia od Zmluvy na základe porušenia povinností podľa ods. 2 tohto článku 

Zmluvy je povinná Zmluvná strana písomne vyzvať zmluvnú stranu, ktorá si plnenie podľa 

Zmluvy neplní, aby poskytla rovnaké a/alebo primerané plnenie v dodatočnej primeranej 

lehote. Zmluvná strana je následne oprávnená od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak druhá 

zmluvná strana svoj záväzok nesplní ani v tejto dodatočnej stanovenej lehote.  

4.  Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného prejavu vôle druhej 

zmluvnej strane na adresu sídla zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.  

 

5.  Zmluvné strany sú v prípade ukončenia Zmluvy formou odstúpenia od zmluvy povinné si 

vzájomne vysporiadať svoje práva a povinnosti a navzájom si uhradiť  plnenia poskytnuté na 

základe tejto Zmluvy do momentu odstúpenia od zmluvy. Tým nie je dotknuté právo na 

náhradu škody zo strany Zmluvnej strany, ktorá od Zmluvy odstúpila.   

 

VII. Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia Zmluvy a práva a povinnosti z nej vyplývajúce sa 

riadia všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. Právne 

vzťahy touto Zmluvou neupravené sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka, prípadne Občianskeho zákonníka, prípadne príslušnými ustanoveniami  iných 

právnych predpisov, ktoré sa na daný právny vzťah vzťahujú.  

 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu Zmluvy poslednej zo zmluvných strán a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu, najmä podľa § 47a 

zák.č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení platných predpisov, ako aj v zmysle zák. č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení.  

 

3. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy vyhlasujú a deklarujú, že všetky plnenia, ktoré si 

poskytnú v období od podpisu tejto Zmluvy do dňa zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri 

zmlúv a následného nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy týkajúce sa predmetu Zmluvy, si 

poskytnú za rovnakých podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, a každé prípadné plnenie, 

ktoré si zmluvné strany poskytnú nie je a nebude považované ani jednou zo zmluvných strán 
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za plnenie bez právneho dôvodu zo strany SND a/alebo JOJ, a nevzniká tak z takéhoto 

poskytnutého plnenia bezdôvodné obohatenie pre SND a/alebo JOJ.  

 

4. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy sú platné, len ak boli vyhotovené vo forme jej 

písomného dodatku podpísaného obidvomi zmluvnými stranami. 

 

5. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z toho  2x pre SND a 2x Spoločnosť. 

 

6. Zmluvné strany záväzne vyhlasujú, že sú spôsobilí k uzatvoreniu tejto zmluvy, ich zmluvné 

prejavy sú vyjadrené zrozumiteľne, slobodne a vážne, bez pocitu tiesne alebo inak 

nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú prílohy k Zmluve:  

Príloha č. 1 – Zoznam mediálnej kampane SND 

 

 

              V Bratislave, dňa                  V Bratislave, dňa  

 
 
 

...........................................................   .................................................... 
                      Mgr. art. Marián Chudovský                 Mgr. Marcel Grega 
                          generálny riaditeľ            predseda predstavenstva 

        Slovenské národné divadlo          Slovenská produkčná, a.s.  
                          
                                                                                        

 

        .........................................................               ......................................................... 
                     Bc. Daniel Rabina                     Roland Kubina 

            riaditeľ Centra marketingu          podpredseda predstavenstva 
            Slovenské národné divadlo         Slovenská produkčná, a.s. 
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Príloha č.1 

 

 

Mediálna kampaň SND 

 
plnenie SND: 

PRINTY:   

Portal (1/1) - bez lišty log september 

Slovenka (1/2) č. 34-35 / 17.8. / 24.8. 

La Femme (1/1 PR) č.9 / 14.8. / 28.8. 

Sme (1/3) 4.9. / 7.9. pondelok 

Miau (1/1) č. 9 / 22.8. / 3.9. 

Život (1/2) č. 36 / 25.8. / 2.9. 

Forbes (1/1) č. 9 /24.8 / 3.9. 

  

VÝLEPY:   

BKIS - plagáty A1 15 ks / 17.8.-23.8. / 1T 

JCD - citylighty CTL 10 + 2 ks / 18.8.- 31.8. / 2T 

 

 


